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広島大学短期交換留学プログラム 派遣留学報告書 

HUSA (Hiroshima University Study Abroad) Program Report 

  記入日/Date 年 月 日(YYYY /MM/ DD) 

ふりがな 

氏 名 / Name 

 

 

学生番号/ Student ID 

 

本学での所属学部・研究科 

School/Graduate School at HU 
総合科 

学部/研究科 

School/Graduate School 
2 

      年次(Year) 

（留学開始時点(When Started)） 

派遣プログラム 

Name of Program 
〇□HUSA  □USAC  □UMAP 

留学先大学 

Host University 
国立中山大学  （国名/Country：台湾 ） 

所属学部・学科等名 

School/Graduate School at Host  

理学部・化学科 

在籍身分 

Status at Host University 

Exchange student 

(ex. Exchange Student, Special Auditing Student) 

留学期間 

Period of Program 

  2023  年 8 月 30 日   

～ 

(YYYY /MM/ DD) 

 2024   年  1月  10日 

(YYYY /MM/ DD) 

 

１．留学するまで / Preparation for the Program 

留学への志望動機・ 

派遣先大学を希望した理由 

Purpose of Study / Reason of  

Host Choice  

自分が学びたかった化学の授業を英語で開講している大学だったから。 

留学準備を始めた時期 （応募す

る何か月前ですか？） 

Commencement of Preparation 

for Application 

３，4か月前 

事前準備について（どのような準

備をしたか，しておけばよかった

か） 

Preparation Completed Prior to 

Study Abroad 

留学に必要な語学試験の受験 

 

 

2．渡航について / Visa and Flight Information 

ビザについて 

Visa 

ビザの種類 / Visa Type：停留ビザ 

ビザ申請先 / Location of Visa Application：福岡 

提出書類 / Required Documents：パスポート、住民票、申請書、入学許可証（原

本）、証明写真、在学証明書、手数料 

手続きに要した日数 / Duration of Visa Application Process：申請から受け取りまで

は一週間、その前の手続きが手間取ってだいたい一か月ぐらいかかった。 

その他必要な事前手続き 

Other Required Procedures 

海外保険加入、大学の寮手続き、 

出国年月日/ Date of Departure    2023 年  8月 29 日 (YYYY /MM/ DD) 

経路（往路）/ Route (Outward) 福岡空港発 高雄空港 飛行機 
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現地での出迎え 

Pick-up Service 

 □有/Yes（大学関係者/Univ. Staff ・ その他/Others） 

□〇無/No  

到着後オリエンテーションの有

無・期間・内容 

Orientation, Period, Contents 

□〇有

/Yes  

有の場合 期間/Period：    9/1   ‐        

(If Yes)    内容
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日本と異なる授業形態などにおける困

難や挑戦（ティーチングスタイル・先

生と学生の関係性など）/ Difficulties and 

Challenges Faced in Classes Different 

from Japan (Teaching Style, 

Relationship with Professors/Lecturers) 

ほぼ日本と変わらない。 

 

5．生活等について / Lifestyle 

（１）留学先の住居について / Accommodation  

住居の種類   

Type of Accommodation 

□〇大学の寮 / University Dormitory  □アパート 
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歩行者優先の意識は基本ないため、バイクも車も歩行者がいてもかなり飛ばしている。 

（4）食生活についてのアドバイス / Food – Related Advice 

何でもおいしくて安い。味やにおいに少し癖のある物もあるけどなれる。 

（5）気候・服装についてのアドバイス / Advice on Local Climate and Clothing 

基本的に一年中十度以下になる日はないし、日中は二十度を超える日がほとんどなので半袖、Tシャツで過ごせる。上着

を着るのは数回。日本に帰るときが寒いからそのための服は必要かも。 

（6）学内外の施設・設備環境について（インターネット環境含む） 

/ Available Resources (Library, Cafeteria, Campus Wi-Fi, etc.  ) 

コンビニ、郵便局、本屋、床屋、診療所はキャンパス内にある。寮の建物にコンビニとレストランがあるため、自炊はし

なかった。キャンパス内はほぼ学内Wi-Fiが使える。寮内はインターネットは通っているけどWi-Fiは通っていない。寮の

コンビニで日用品はほぼすべて変える。 

（7）現地学生や地域との交流について（どのような，機会・きっかけがありましたか？） 

     / Communication with Local Students and People (Available Opportunities?) 

バディグループの活動があった。キャンパス案内や食事などいろんな課外活動があった。 

（8）習慣やマナーの違いによる対人関係等，注意すべきこと / Care and Attention regarding Customs and Manners 

日本とほぼ変わらない。 

（9）日本から持っていくべきもの，持っていくべきでないもの / What Should You Bring? What Should You NOT Bring? 

ほぼ一年中半袖の服で過ごせるくらいの気候だから厚手の服はあまりいらないかもしれないと思った。 

（10）その他生活等に関して参考となる情報・アドバイス / Other Useful Information and Advice about Life Abroad 

 

6．帰国後の進路について / Your Career After Study Abroad  

卒業予定年月  

Expected Graduation 

Month and Year 

  2026   年 / year  3月 / month   

（当初の卒業予定年月 / Expected Month and Year before Studying Abroad          

2026年 / year   3月 / month） 
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卒業が遅れる見込みの場

合，その理由 

Reason for Extension of 

Graduation Month and 

Year? 

□４年次に留学したため / Participation in HUSA during 4th Year 

□単位不足のため / Amount of Credits  

□新卒で卒業するため / In order to graduate as a “new” graduate 

□その他 / Others（具体的に / Specific reason:       ） 

現在の状況および今後の

予定・進路等  

Current Situation, Plan 

and Career 

3年に進級 

就職活動や留学前の単位

取得，教育実習等について

の工夫  

Pre-arrangement by yourself 

for your future job hunting, 

acquisition of credits of 

required courses and 

practicum, etc. 

 

 

留学期間中に取った単位の変換数は限られているので、留学後の授業スケジュールがき

つくならないように計画的に授業を組むことが大事だと思った。 

7．留学準備，留学中に役立った書籍，ウェブサイト等  

/ Useful Books and Website for Study and Life Abroad 

書籍，サイト名  

Name of Book or Website 

詳細（出版社，URL等） 

Details (Publisher, URL etc.) 

コメント 

Comments 

地球の歩き方 学研 現地で役立つ情報がたくさん載ってる。地図も載っている 

    

   

8．後輩へのメッセージ / Message for Outgoing Students who Desire to Study Abroad 

留学準備は早めにしましょう。いろんな先輩の留学中の話を聞くと思うけど、結局自分が行く国に留学した先輩に聞

いたほうがいい。 
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注１） 報告書およびその内容は，留学希望者への情報提供のため，HUSAホームページおよび広島大学ホームページへの掲載，事

務室での閲覧や大学の留学情報案内の作成のために利用させていただきます（氏名及び学生番号については，非公開としま

す）。ただし，公開にあたり不適切と判断された内容については，国際交流グループにて削除等させていただきますので予

9．自由記述（日本語・1,200字程度）/ Feedback (English about 600 words) 

・以下の点を踏まえ，記述して下さい。/ Please give your feedback including the following points: 

① 留学を終えての所感 / Please describe and evaluate your study abroad experience briefly. 

② 留学期間中，最も印象に残った体験・出来事 / What was the most impressive experience in your study abroad 

experience?  

③ 留学の成果，留学前と比較して成長した点 / What is your achievement through the study abroad experience?  

④ 今回の留学での経験や成果を今後どのように活かしたいか（将来のキャリアパスも含めて）/ How do you want to 

make use of your study abroad experience in the future including your career?  

 

・写真を2～3枚程度，貼り付けてください（写真1枚当たりの容量は，500KB以下に縮小して下さい）。 

Please add 2-3 photos (within 500 KB per a photo). 

無事に日本に帰ってこられてほっとしています。今回の留学でいった台湾が自分にとって初めての海外だったので

渡航する前から不安と緊張をとても感じていました。初めてのことが多すぎて、渡航したばかりはいっぱいいっぱい

になっていましたが、四か月間でとても充実した時間を過ごせたと感じます。 

留学中に印象に残った出来事はたくさんあるけど、やっぱり現地の理系学部の学生たちと授業を受けられたのが一

番印象に残ったしとても刺激を受けました。自分は IGSでの授業を受けてきたので周りの学生に比べて、レベルが劣

っているのはわかっていたので授業開始前はついていけるのか本当に心配でした。実際に授業の予習の範囲は広いし、

課題も難しいし、授業のペースも速いしと開始直後から不安を感じることだらけでしたが、先生のアドバイスや同じ

クラスの学生の助けもあり落ちベーションが高い状態で学習できたと感じています。 

今回の留学で成長したと感じることは語学力と行動力だと感じます。授業やクラスでは日本語が通じないという状

況で自分に必要な情報を集めたり、質問を行ったりと日本だと感じなかったようなストレスやプレッシャーをすごく

感じました。しかしその分英語を聞き取ったり相手に伝えたりする力は留学前と比べて伸びたのではないかなと感じ

ます。理系用語の英語が難しすぎて心が折れそうだったし、ひとつわからないと授業全体の内容理解の低下につなが

っていたけど、覚えるにつれて内容も理解できていたので力がついてきていると感じていました。また留学先ではた

くさんの人に助けてもらったが、やはり自分のことは自分でしないといけないことが圧倒的に多く、英語だけでは通

じないような場所で何とかしないといけない場面がありました。そのような場面を経験して物事を何とかしてやり遂

げるという行動力が伸びたと感じました。 

今回の留学を終えてまだ自分の英語力を磨いていかないといけないと感じました。また今回の留学で得た行動力は

今後の大学生活で生かしていきたいです。 
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めご了承ください。/ This report and its contents will be uploaded on website of the HUSA and Hiroshima University, browsed 

at the office and used for information regarding study abroad at Hiroshima University in order to provide information to 

students who desire to study abroad. (Student name and student number are not published). If the report and its contents are 

included inadequate contents to be published


